
En kvinnas intriger.
IU«aa it Marit» Crowferd.

Haa var icke förberedd på det tvar Ug åtgång — Han tystnade, ond p* 
kom inom eo timma i form av ee sia själv for att han sagt aå mycket, 

annan Ml jet t Det förcf&ll IvmomELDA *r
— Kommer nl att ha mer förtro- -

•vårt att *åaka si*. att dea mtlda kvin I ende för mig. då rättegången år 
nan med de ljuva ögnoen kunde ha i överstånden' frågade Laura, lutand»

sig bakåt och slående ned ögonen 
Har jag i dag visat. att jag tror på

KOL ♦ Förta fr foreg nr )
akrivit M beslutsamms ord. 

“Min båste herr G lsieri'
Anklagelsen kommer från Bavelhp

och lyder så. att Ghisleri i två och 
. ett halvt år haft 1 aln ågo ett brev, 
tilli rande donna Adéi.. 
skrivit till *in biktfader. m»n

ffåe
efter ^ eUcr ick«'Jag frågar mv< ket 

hon "åriden och dess opinion an ni. Jag 
vill trifta er och åla de bli känt att

mindre
GUNNY Ni har gjort vad tå kvmnor - 

skulle hava gjort Han knäppte ihop ‘ 
handerna ck h loste dem från varan 
dra igen med en häftig nervös rörel - 

Kan ni for låta mig. om jag ne ! 
i helt uårt lamnar er' Han reste sig. ; 
j under det han talade och räckte <
henne sin h&nd J

Nl är val inte sjuk1 ]
Laura reste sig också och bllcaade < 

oroligt In i hans ansikte Omedvetet ! 
i hade hon tagit hans band 1 båda ] 

sina.

gick forlorat på vagen Savellt såger. tar träffar er Om nl in?» är hår I | 
att Ghislen försökt tvinga henne att morgon precis klockan 1. ämnar Jag i 
Wtala honom eo penningsumma for gå hem till er och vänta rå er. om 
< et. Det finnes brev frän Ghisleri nl år utgången Måna* korna må så- 
ir,gående manuskriptet Ull isabella ga vad de behaga 
Moutevarchi» bikt. s.,m i höst varit 
utbjudet till aalu. och nu såger S'a- 
velli. att Ghlaleri och donna Adéle ta
lat om detta manuskript for att för- ra gånger för att bli fullt såker på. 
kiåda den verkliga uppgÖrclee a. ra att han icke hade missförstått den 
avsågn Ghlaleri såger att detta år
»n komplott för att »tö» ta honom och till herre över situationen, och han
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tVz -Han såg att la un» hade gjort sig j — Nej. jag är icke sjuk. Farväl’ 
— Kom till mig i morgon igen 

att han varit medveten dårom ända kånde henne tillräckligt för att Icke Jag vi„ tråtfa „r ofta mig alt
*edan i våra- Emellertid har han betvivla, att hon bokstavligt skulle 
verkligen blivit arresterad. o*h jag utföra sin hotelse och sitta ocli vanta 
har gått i borgen för hon«»m

7<% •
"X * &komma i morgon.Kontor 6*6 Avenue Block 

Tel A 2533 
Kontor och lager.

264 Jarvis Ave. Tel. 8t.J. 2440
IHennes ton lod befallande, och han 

Detta pA honom med klorttan t hard (oljar. ■ alt hon hade makt att tvinga "
ar hela historien Jag har åkt om- de dag
kring m»*d honom i afton f »- au visa. „Han var ond på sig ejålv f »r alt 

r att Jag f r min del tag»r hans parti han blev glad. ty han virstc. att den han stilla nlgra ogonblick. lutande sig 
<>oh tror att han år fullkomligt »skyl- värld som han föraktad», skulle giva :not gin kapp. som om han varit ut 

I dig. Detta är vad Jag hade alt saga henne foga erkannar.de f-»r hennes ! mattad 
Jag år herrarna förbunden för, att ni modiga handling

, honom att lyda.
DA han kommit ned på gatan, stod ra

kv '

■

uV teHans ansikte var llkblekt £OPTISKA
REPERATIONER

PER POST

Ett ogonblick efteråt gick han med

!Trots sitt självförakt var han dock raska steg hemåt.så tålmodigt lyssnat till mina ord
Vid ett gathörn mötte han plots 

Båda
Då han vände sig om för att av- lycklig. /Fem minuter före klockan 1 dac* n ligt Gianforte Cair.p^odieolägsna sig. märkte han. att en man

av medellängd, mycket bredaxlad och .därpå ringde han på vid h»nnes port. lyfte på hatten nästan i samma ögon 
I med >-karpA svarta ögon. kom och Hon hade Bom vanligt åter flyttat blick. ^
ställde sig bredvid honom och vänd» In i den lilla våningen som hon be- Jag' ber att (å hjärtligt tacka ?

bott ända sedan hon lämnade Tem- er for ert ädelmodiga sått. hvarpä ni «J*
pietto. talat om mig sade Ghisleri. fattande .j.

Hon var klådd I promenaddräkt, di-n andres beredvilligt utsträckta £ 
helt och hållet svart, och satt och såg hand
på klockan Då han kom ln. vånde Ni har iqjrsBHng att'tacka mig
hon sig om med ett sv glädle och lyc- tor. svarade Gtaiforte. Då jag vet g
ka vittnande leende utbredt över an att nl ar en fulikWhgt hederlig och
siktet Det låg också en svag rodnad årlig karl. skulle jag hava varit feg. 
över hennes kinder. om *«»' Nl har en K»4 van 1

Jag visste, att nl Icke skulle låta San Oiancinto, och jag antar, att jag *
mig riskera mitt anseende för en en- ">*- kan vara er till mycket gagn J
vishets skull, sade hon. I det hon gick °"> Jaa kan gora någonting, så

Om fvra minuter "klcka e,,er nlig. Jag kommer kan £ 
Hon i hända aldr^

jag skall stå j»ä er sida, » medan Ja*; T
högaktar er lika "högt som någon an y

Jag tackar er uppriktigt, sade jt 
Ghisleri. åter tryckande hans hand *-* 

I)e skildes, och Ghisleri begav sig 
hem direkt, Bonifazio stängde dor
ren efter honom och följde honom 
vördnadsfullt in i hans arbetsrum

Jag ber om ursäkt herr Ghis /. 
leri. började han Det är någonting f 

yå.l .m var Cwmpononcos mseend- egen mun. - som jag hatt på mitt samvete en lång i
a,t B""‘ hade borjt. att tala. såg mig tom hur nl mår. och |jd ^ m| då n| af ,al8kellgen an. |
kke gjorde något fursök att torlaåtta. huru det står till med Herbert, sade | klagad hr Ghisleri år de, min plikt ;

Det fanns nu Ingenting mer att sä- Ghisleri Ni får tids nog höra om )m fij tiIlåtpr m,g i,
ga. och de närvarande skingrade sig. denna eländiga historia säg mlg vad det ar Ghisleri 1
samtalande lågmält med varandra Jag skall berätta er mina nyhe- 8jg Vjd skrivbord och tände i j

, I>e två män. som åtagit sig Ghisleris ler i några få ord. svarade I^ura. en (.giarT
(försvar, stannade kvar. San Giacinto Sjhiv mår jag alldeles förträffligt __ lh,{ ar en mytket hemlig hlsto ’« 
såg ned på ein unge vån. och dragen Herberts hälsa &r också, Gud vare ria hr Gbislerl Men om Jag håller1;

; 1 hans allvarliga anlete anlogo en ,OV- .mycket god. och han har två g&n den hemlig längre, gor Jag orått. Jag |;
sina kläder oj'* lyra har varit till en jurist eom |»

forstår så’na här saker, och han aa i 
de mig. att så framt ej något helgon Z 
gör ett underverk, kan ingenting « 
rädda er.

Så att jag måste giva mitt vittnes- ;

l
Om edn glasögon gå eönder, 

sänd dem till mlg. Jag duppll- 
kerar »dra brutna llnaer. aak 
samma var nl fick dem. och 
återsänder dem prompt, 
edra brutna glasögon till mig 
— jag garanterar att spara er 
frän två till fem dollars.

Di nl år I Wtnnlpeg uppsök 
ttjk omsorgsfull ogon undersök-

Ialph

Registrerad optometrls och 
optiker

726 Mulvey Ave. (nära Lllec),
Fort Rouge, Wlnnloeg, Man.

t

i■<3I
sig mot de andra.

Jag ar helt och hållet av San 
Gia< intos åsikt, ead«- Gianforte Cam 
podonico med klar och ljudllg stäm
ma Jag tror Icke alls Ghisleri rara 
; stånd till en sådan låghet Donna 
Adéle Sävelll är min släkting, men 

i jag ämnar stå på Ghisleris sida 1 
d»nna sak. Jag hoppas att lng»ra har 
djärvheten föreslå når >n åtgärd ar 
k!ubb» n i denna sak. såsom att för 
må h' nom ritt utträda tlirur. f< rr än 
efter det en dom fallit

Ja men började någon i hopen, 
då en raan ar beskyld for et* brott 
och liaa blivit arresterad

1Hånd
$
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Där kvinnor finna “just det HAN önskarv

Vi ha anseende som huvudkvarteret 
för julgåvor till män. Vi ha “gjort 
oss själva stolta” detta är. Vi ha det 
bästa lager av gåvor i vår affärs hi
storia och de äro prisatta 
tredjedel lägre än ett år sedan.

A C00PER

I
thonom till mötes, 

skulle jag ha gått hemifrån, 
tryckte varmt hans hand. medan hon

■iatt tycka om er — rnen
■i
■>

talade
Nej. sade han. det hade jag Inte 

Vad ni har för elt sått 
Men ni

i
Jag sade, upprep; dc G.anforte kunnat gora.

avbrytande den talande med sk.rp a|t (vinea Mk „tt lyda 
‘-'h hetande rest. att lag hoppades hgr orät| „g- håUer a„nu last vid 

; Ingen skullo hava den djärvheten att 
föreslå, att denna klubb skulle vidtaga 
någon åtgärd i saken, 
att jag gjort mig tydligt förstådd

\— Sätt er. sade hon. och låt oss ta- 
lag hoppa, la om mer Intressanta saker Jag 

måste tå hora hela historien från er

X mer an en
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| egendomlig prägel ger vuxit ur
— Det gläder mlg att se. att det , gånger ur sina skor. medan ni varit 

ännu finnes män t världen, sade han borta Sedan Jag sist skrev, ha vik- 
vill du spela ett parti blllinrd med tlga händelser tilldragit alg. Jag bar

äntligen varit I England igen Nl 
ser att jag är sorgklådd O ike’ Her- 

roånad sedan, och

LYONS LIMITED
* 1 VI taga fotografier enligt över

enskommelse på kvällarna.

mig?

280 Portage Ave.. hörnet Smith St., Winnipeg.mål.bert dog för enTRETTONDE KAPITLET 
Då Laura Arden kom tillbaka till | han har 

Rom. fick hon av ein moder en utför- 
11* redogörelse för vsd som hade ågt rån tan på en fjårdedel hårav tl sl 
rum laturas mörka ögon lågade av ler mlg förutom ett koloeaal. anslag 
förtrytelse, under det hon lyssnade till Herberts uppfostran Detta år all 
Ull modern, ord J.g har alt beråtta Men nu skall nl

— Jag tror Inte ett enda ord av vara god och börja er historia oc 
hela hennes historia, mamma! aade Inte tystna, förrån nl har berittat al

ting.
— Man tycke vara tvungen att ly

da. då nl vill någonting, anmärkte 
Ghisleri med ett svagt leende.

Så berättade han för henne, medan 
hon satt och såg på honom och lyss
nade till hans ord.

— Jag hoppas, att Jag icke alltför 
mycket tar parti för mig själv, sade 
han. når han slutade sin långa frara- 

För min egen del tror Jag.

testamenterat hela ntn t3r- Men om jag gör det, kommer prin
Studion öppen alla helgdagar mögenhet till min lille Herbert, men , sessan Adéle p& galererna och huset

Saveili kommer att bli 1 grund stör-

Ä Ut
+ 0 o 0 OäåOQÖ + frQ+ÖQQQOOOöQöÖOfl en t q I o I JTy prinsessan mördade lord Her

bert Arden och försökte att mörda 
denna Laura Hon bjöd dem på mid
dag och gav dem servietter, som hon 
med ein egen hand hade förgiftat 
med smitta av ekarlakansfebern. som 
hennes kammarjungfru hade vid den 
tiden. Och lord Herbert dog inom 
tre dagar, men donna Laura fick ej
febern. Och jag har läst ett hrev s|tt eget ,|g||1 ^ Jag lknmade ho_ 
skrivet med hennes egen hand, huru nom vad sem var kvar av det> lack- j 
hon yJorde detta och många andra st4ng Bom jag bade köpt ttan gJor., 
gudlösa nedrigheter. Ty det var Jag de som jag bad konom, och aå skrev 
som fann bikten som man talar om | hai p!l bakg|dan. -Detta lämnades
då jag en dag gick ut ensam for att (tl„ mig av en man vid namn Bon|. adresserade han till Savell. 1 det-

ta sistnämnda underrättade han prin 
sen. att han morgonen dagen därpå 
skulle Infinna sig I Savelllska palat
set Jämte Campodonico och 
Ilario och att han önskade bli mot
tagen av prinsen själv 1 närvaro av

264 Portagr Avenue 
Winnipeg. Man. 
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ga efter det och önska få det. Han 
gjorde mig många frågor, men Jag 
ville Inte svara pä dem alla, och han 
visste Inte, vad brevet handlade om 
eller att det var en bikt. Sedan bad

säga till, att en vagn skulle spännas 
för. och att man skulle taga de star
kaste hästarna Syror i magen 

orsakk indigestion
stallet.hon. Vad angår den roll som jag an- 

tages hava spelat l den. är det bäst 
att du med ens får veta sanLingen 
Då Jag fick dessa brev. skickade Jag 
genast efter herr Ghisleri och läm
nade dem till honom. Vi förs t od o ge
nast att de kommo från Adéle.

Hon berättade för sin moder allt 
nom hade hänt och hurusom hon hade 
trott på honom då och ännu trodde 
på honom 
skakade på huvudet

— Du måste följa med mlg, sade 
han Ull Bonjfazlo. Vi kunna 

jag honom att lägga det 1 ett annat | tillbaka före midnatt 
kuvert och att försegla det igen med 1♦+6066+4I>6606»6«664»»»»+«

Därpå elog han sig ned vid skriv 
bordet och skrev hastigt några brev.

•kapa gas, aurhet och smärta 
Hur att beheadle.PATENTER

Trade Mar*» — Cepyrtghte. Ett brev var till hans kusin, prin 
sen av Sant Ilario. ett annat till 
Gianforte Campodonico, och det tred-

Medlcinska auktoriteter säga au na 
stan nio tiondelar av fallen av mag 
sjukdom, indigestion. surhet, brån 
nande, gas, rapning, äckel etc bero 
r>å överflöd av saltsyra 1 magen och 
ej som somliga tro av brist på mag 
saft. Den ömtåliga maghlnnan irri 
'eras, matsmältning fördröjes och fö 
dan surnar, förorsakande obehagliga 
symptom, som varje maglldande kån * 
ner så vål

Fetkmtenhaagk å C*.
Da b gamla etablerade firma» 36 —- - 

S7 C P R. Bultäiag 
Hörnet av Portage å Hala 9L

ställning
att donna Adéle år sinnesrubbad 

— Ja. hon måste vara s*yinesnibbsd,
Men aon \r elak ock- i

infor 1 vel nte vad bor Kora* men
1 jag måste tala om d»t här för att

Prinsessan suckade och se på de gamla fängelserna i Gerano. i faziQ dj Rjenzo att förvaras till dess 
medan ni hr Ghisleri och slottsherr- ägaren återfordrar det. Men når jag 
skåpet voro ute och åkte Och nu d()r gkall det bränna8 upp». 0rh dår

har det legat ända intill denna dag. 
för Jag har frågat mig för, och pater 
Tebaldo lever och är frisk Xu har 
jag ber&ttat allt det här för er. hr 
Ghisleri. för att ni må göra, vad ni 
anser lämpligast. För pater Tebal
do kan sv&ra på att jag gav honom 
brevet samma dag Jag fann det, och 
jag kan svåra på, att ni aldrig har 
vetat något om det.

Ghisleri såg på sin trogne gamle 
betjänt, vilkens runda bruna ögon 
lugnt och stadigt mötte hans blick.

Winnipeg. — Jag hoppas att du under alla 
forhållanden ej kommer att ta emot svarade Laura 
honom förr än efter rättegångens så. Allt kommer nog i igen
slut, sade hon domstolen och hon komm ra rådda er, och nl får nu själv bestäm

Jag inte bara vill taga emot ho- vad hon förtj&nar. ma om regten br Ghisleri, och förlåta
— Jag hoppas det M»n >pt 01 lB|g om jag bar gjort orätt.

verkligen väntar Ni * * Ghisleri kände nu äntligen san-
om han inte kommer av egen drift, icke kan bevisas, att »ikt m un ningen, och hans min uttryckte tyd-
skall jag söka förmå honom lårtill. . hela tiden varit i såker VÅr< 04 ® ‘ ligen den törst efter hämd, som ra-
Vad duger vänskapen till. -»m den Kon person, som icke ens ar a.b , sade jnom honom lyst någ
icke förmår håra en svår prövning? den. kommer jag att Ml dim oc ra ogonhiick och därpå sade han med

tjänar fängslad. Därpå ar jvg fullkorn gt I gangka ]Ugn

SantVI kunaa på del bästa rekommen
dera denna gamla och vålkänd» ’ 
firman Skriv efter upplyiningar^!

FYancesco och Adéle Saveili, då han 
hade att göra ett meddelande av yt
tersta vikt.

Artificiella matsmåltningemedel be 
hövas ej I dylika fall och många gö . 

På sitt vanliga barska ra verklig skada. Försök avvara ali 
sätt lyckades han i sina ord ge in-1 dlgestlv hjälp och få Ist&llet från nå 
trycket att det kulle vara alldeles av-

nom, nar hälst han behagar komma, 
svarade I-aura utan att tveka, utan vad jag

MANITOBA HOTELL * kod apotekare några få oancee av 
tisurated Magneela och tag en full

ton och 1 vynnerhet tor Adé.e, om f&TZSH

man icke bokstavligen efterkomme hindrar bildande av överflödig syra 
hans begäran. Just som han avslutat och det blir ingen syra, 
de tre breven, tillkännagav en be- RmÅrt*« Bieurated Magneela (1 pul

ver eller tablettform — aldrig fly 
| folk, som njuta av sina måltider utan 
fruktan för Indigestion.

Ruthenlan BookseIIers A Pub). Co- 
Ltd , 860 Maln BL, Winnipeg, Man.

gjort sämre för hela Savelllska släk
JAMES RABMUS8EN. ägare A

Skandinav iakt hotell — Goda y 
rum och god betjäning — Ood i 
reetaurant 1 förbindelse därmed. X 

Pri» 11 06 och mer per natt. .*• 
Beläget ovanför City Hall på

Maln 9L . X
617 Mal» St hörnet av Market V 

Kast, Winnipeg

— Jag gissar, att det inte 
! till något vidare tala om saken, sade beredd, 
prinsessan trött. Du kommer ändå att ; 
göra som du vill.

| — Har du bikten här? Om den
— Tala inte så dår* utropade Lau . ^^^3, t mitl bem. kommer den 

Det finne* Icke någon domstol j att gtoreta mig# men måhända på
störta donna

gas eller

tjänt, att vagnen väntade. San Gia
cinto stoppade en handfull svarta ei- 

och en tändstickslåda t sin
Så snart hennes moder hade cått, 1 i hela världen, som __

ikrvv Lenra cn biljett till PleTo var, er — en tollkomllgt oskyldig m» 
hon bad honom komma till henne föl- i — Det 
Jand» dag på vanlig tid. Ghisleris 
hjärta klappade med hastigare takt 
når han bröt sigillet. Han visate nu 
att han älskade henne så. som han

— Jag kan aldrig tacka dig nog, 
mln^kåre Bonifazio, sade han.

Ghisleri 1 har rå<Wal ml6 — det kommer 
^ aldrig att glömma.

skulle kunna fålla samma gång även 
Adéle. garrer

Jaej överrockaficka.kan Ingen veta. Men Jag år 
att el, om ni vore ond. 

skrämma domare och 
rad helst nl behagade

— Jag begriper, herr 
Men ni behöver inte vara rädd. Jag — Kom. sade han till Bonifazio. 

Ge-1 Vid det ingår, herr Ghlelerl, vUl Jag är färdig. Det år långt tUl Ge- 
Då Jag hade tåst den stoppa-1 Wg inte ha någon present, och jag rano 

Sedan gick er ödmjukast att Inte erbjuda 
mig någon som Jndss Ischsrlot Hck, 
då prinsessan Adéle nu kommer på

bdjd att tro. 
skulle kunna

5 läste den. men bikten år ännu

......... whihiiiihihiiihhirano.
de jag den i min ficka.
Jag ut och skaffade mig ett kuvert 
och lade in bladen i kuvertet, då Jag

Jury och göra 
Han skrattade tffl litet. Nl har blivit 
■t 8tark på senaste tiden, stt jag 

Vsd år det

Klockan var ännu Icke ett på mor 
Rom. I

förande med sig en gammal präst 
Men det förseglade brevet, om inne
höll Adéle Savellis bikt, vilade 1 mar
kisens egen fick».

På sitt bord fann han tre brev. 
Campodonico förklarade ein bered
villighet att på vad sått »om hålst 
vara Ghieleri till tjänst; Sant Ilarno 
sade att han var färdig att under
stödja San Giacinto 
företog aig och Saveili svarade kallt, 
att han skulle mottaga de tre her
rarna. såsom man begärde.

Elektriskt arbete 
Elektriska seerdakfar. ;

gonen, då han vsr tillbaka»»»»>*♦««»>»♦»♦♦
ålskat blott en gång (6rnt I sltl liv.
Men han beslöt att leka gå till henne 
Ha q välsignade henne fBr stt bon 
trodde på hans oskuld, men det fanns 
många gods skål för att han icke! Inte
skulle besöka henne. I hennes hem i vet att jag har förändrats under 
eller ene råka henne Han skrev t år maren Jag känner det no. 
tor tUl henne RM lande — Det har jag också-

påbörjade» förr in nl rest- Ohiv 
hastig blick på henne

BÄSTA MALTIDER knappast känner igen er. 
som åstadkommer förändringen?

år någonting, men Jag kan 
Men Jag

galererna.tyckte att det kanske var orått att 
bränna upp dem Därpå skrev jag 
utanpå kuvertet: “Detta anträffades 
1 fängelset 1 »lottet Gerano av Bool- 
fazi dl Rienzo”, och jag satte också

Elektriska tvättmaskiner — 
Installerlng — 

BRektrteka spis lar — 
Reparationsarbete utföras

— Det behöver du Icke vara rådd— Det
för Bonifazio, svarade Ghlaleri. Sa
vell ia komma mycket lått att kunna 
bevisa, att hon varit sinnesrubbad, 

dit dato. Sedan köpte jag mig lack j och hon kommer att sluta sitt liv på 
hos cigarrhandlaren 1 byn och tog en vårdanstalt för sinnessjuka. Oå 
ett sigill, som jag har — det år det na genast till markisen San Oiaacln- 
här. hr Ghieleri — det står “B. R.” ! to och beråtta för hooem ordagrannt, 
1 det — och jag förseglade hrevet 1 vad du nu har berättat för mlg och 
med mycket lack, så att cigarrhand- * såg. att jag skickat dig. 
lare* skrattade åt mig Men jag låt 
honom Inte se. vad Jag hade akrivit 
på kuvertet. Sedan bar jag brevet 
till prästen I församlingen, »om bet
te Tebaldo, och »om tycktes mig va
ra en mycket aktningsvärd och bra 

Jag berättade för h< 
troende, att Jag hade funnit någon- 

det inte var möjligt för mig 
att återlämna till den råtte ägaren.

jag ansåg vara orått att

förklara det för er.
som-ROTAL CAPE

FÖråndrin-

624 Mel* Street, Wlewlpa#.

Tel-: N 7TM.
Min kåra vån T gen

Jag känner mlg djupt rörd över leri kastade en 
eder önskan att träffa mig. och jag och sig sedan i våggen. 
år mer in någonsin tacksam för er De »utto tysta en 
vänskap och för det förtroende ni hy- j låg ingenting pinsamt t etta av 
ser för mig Men tor närvarande i dera» konversation.

▼ad sått har ni förändrats1

allt vad denne C. T. KUMMIN, Befer.
*•7 PORT ABB AVE.

Bkrtv på svenska. Winntpeg.

.................................................... .................. i

stund men detJ. KUCZER, Ägire Han vet
vad som bor göras Tag pånningar 
med dig och utför noggrannt hans 
befallningar, huru dana de än må va
ra. Om det år nödvändigt, kan jag 
reda mig en vecks utan dig.

66606464166 6 40000 (Forts.)
#— Påvill jag Icke besöka er. Jag år ankla

gad to rett brott, eom enligt min åsikt frågade Laura till slet 
år nesligare ån de flesta andra brott, | — Det »kulle talla sig sv r m r
och den allmänna opinionen står på att såga er det nu. svarade 
långt når kke o4«Ud på mm ahla. Då leende åt den tanke, mi m*t iih* - 
jag offentligt har T ed erlagt anklaget- satte hoeem Jag tö h,let 

sen. »kall-jag k

/Förklarligt. Frun (»om finner en 
besökande 
Amalia?

Amalia (förvirrad) — Då å min 
bror, frun.

Frun: — Jaså. Han år då inte vi
dare lik Amalia.

Amalia: — Nå. se han har rakat sv 
eig skägget, eå han ser Ute olike et

köket): — Vem år det.WALISe S. JOHNSON
Dn adi skandiiu viska jer ek

rare l Ednrootoo

Utan att yttra flera ord lämnade 
Bonifazio rummet och begav sig di
rekt till San Giacinto» palats

1 för

na) »tnn kaff »U»r 
U Allt azteUoch tac*» »r — ! att försöka göra det. 

jag kan finna ord fBr utt tacka — Ir det då en tBråndrlng Ull det
såmre? Lnera» 6gon ■»«* kan»

! — Nej. tffl ået båttre. Kanbånda 
j — ,i» d»n* tar « kV**» »

Ung. Denne lyssnade med lugn upp-•v fclee-
m år k sam be t på hans berättelse. Då 
Bonifazio slutat, ringde Bas Giactn-
to på klockan och befallde den be- 

te eå

er eå.
»K WILLIAMS åAKATOmvm.W M.

latii att

Sventkm Cnkda-Tidningen, Winnipeg, Man.. Topsdagen den 15 December 1921.

1

f.

L

Pälsjägare.
Sänd ed ra skinn till 

landsmannen
L H0LST,
Minaki, Ont .

och få hiigRta priserna 
därför

Mink. Beaver, Fisher- 1
Martin och Rata ön
skas framför allt 
Försök ett shipment! 
Belåtenhet garanteras

. 
i

r


